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GASTRONOMIC LEXIS AS A CODE OF NATIONAL CULTURE
(ON THE MATERIAL OF B. MOMYSH-ULY’S CREATIVITY)
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B crarse paccMmaTpuBaIOTCs TIIOTTOHHMBI KaK KOJBI HAIMOHAIBHOM KyIIb-
TypBbl Ha MaTepHalle XyJ0KECTBCHHBIX TeKCTOB. ['acTpoHOMUYECKas JIEKCHKA
SIBIIICTCSA OJHMM U3 aKTyalbHBIX IIPEAMETOB U3YyYCHUS COBPEMEHHOH JIMH-
rBucTUkH. MccnenoBareneil MHTEpeCyeT pacKpbITUE TaKUX IOHATUH, Kak
TIIIOTTOHMM, alUMEHTapHbIH KOJ, IaCTPOHOMUYECKHIH IHCKYpC, CIIOCOOBI
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UMEHOBaHUsI OJI0]], aHAIIU3 JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH KyIMHAPUH.
B nmannoli paboTe BHHMaHHE HAIpaBIeHO HA CHEHNU(UKY IEepefadd dTHO-
KYJIBTYPHBIX TACTPOHOMUYECKUX Pealnil Ka3aXCKOro HapoJa B PyCCKOS3bIY-
HOM TBOPUECTBE IHCATEIS-ONINHTBA.

Kniouesvie crosa: KOJ; TJIIIDTTOHUM; KYJIbTYpa.

The present article describes gluttonims as codes of national culture on the
material of literary texts. Gastronomic lexis is one of the actual subjects of
contemporary linguistics. Researchers are interested in the disclosure of such
concepts as gluttonim, alimentary code, gastronomic discourse, methods of
naming dishes, analysis of linguistic and linguocultural features of cookery.
The paper is focused on the specifics of the transferring the ethnic and cul-
tural gastronomic realities of the Kazakh people into the Russian-language
creativity of the writer-bilingual.

Keywords: code; gluttonim; culture.

Kynunapust — MCKYCCTBO NPUTOTOBJICHUS muiy. Ha HEero Moryr okasbi-
BaTh BJIMSHUC Takue (DAKTOPBI, KAK OKPYXKAIONIasl JCHCTBUTECIBHOCTD, KIlac-
CBI, COCTIOBHS (COIMaTbHAS HEepaAPXUs), IPECTIK, MOJIA, IPUBBIYKH. [loHsITHE
KYJIMHAPHOTO MCKYCCTBAa MPHHATO OTJIMYATh OT HAIMOHANBbHOW KyxHH. Oc-
HOBHBIMH (pakTopaMu sl (HOPMUPOBAHHS ITIOCIEAHEH SBISIOTCS PEIUTHA,
CaKpajJbHBIC PHTYallbl, OOBIYaW M TpamuluH. Tak, JeKcHdecKas CeMaHTHKa
MUIIA HOCHUT OTIIEYATOK CIEIM(PHIECKON KyIbTYPHOW Cpembl W OTpaxkaeT
OTIBIT O0IIIeCTRA.

OTtpaxkeHue B SI3bIKE BKYCOBBIX IPEANOYTEHUI ONpPENeIeHHOr0 Hapoaa
UCCIEIyeTCsl JIMHIBUCTAMH OTHOCHUTENBHO HelaBHO. B kauecTBe 0OBEKTOB
PacCMAaTPHUBAIOTCS KOHIENTHI IIHINAY, «EHa», IPOTYKTHI MUTAHWS» Ha Ma-
Tepuane pasHbIX s3blkoB. H. II. T'onmoBHHUIIKAs M3ydana racTpOHOMMYECKHH
JUCKYpC HEMELKOSI3BIYHBIX 3THOCOB I'epmanun, Asctpuu, IlBelinapuu [1].
HccnenoBaTens npuILia K BEIBOAY, YTO HEMEIKOSI3bIYHAS TIFOTTOHHS OTIIH-
YaeTCsl OT COBPEMEHHBIX MOTPEOHOCTHBIX MpEaNnouTeHH eBpormeina. Taxk,
Ui kuTenel ['epMaHWM HEHTPATbHBIMH NPOLYKTAMH THTAHHS SBISIOTCS
MACo, KONOACHble uz0enus, COCUCKU, CApOUHbl, Kapmogensb, U3 HanumKos —
nueo (TUMMYHBIA HEMEUKHH MPoayKT). MHTEpec mpencTaBisieT IpoBEACHHE
«CheOOHBIX» KapHaBasioB, GectuBaneit B IlIBelinapuu, Hampumep, GecTH-
BaJIb STHAT, OBOINECH MU PHIOBL. TONOCOM aBCTPUICKOW TIIOTTOHHH BBICTY-
naroT 3HaMeHuToe Kajde — «kodeitnprii nom». H.IL. I'onoBHunKas chopmymnm-
poBaiia Takue QYHKIUH €7bl, KaK (PH3HOIOrnYecKas, COIMaIbHAas, TICHXHYC-
cKast, KyJnbTypHas. K ToMy jxe OHa oIpezenseT MUy Kak XpOHOTOMHYECKHUI
KOHCTPYKTOP JKU3HU CPEIHECTATUCTUIECKOTO IPAXKAAHUHA.

lacTpoHOMUYECKas: WM TIIOTTOHUMUYECKAS JICKCUKA SBISCTCS BaXKHBIM
(hparMeHTOM SI3BIKOBOTO CO3HAHMSA, OHA KOOM(PHUIHPYET KyIbTYPHBIC, PEIIH-
THO3HBIE, TOBEACHYECCKHE OCOOCHHOCTH 3THOcA. [loa TIIOTTOHMMAaMH MBI,

291



Besren 3a O.B. OnsiHudeM, MoHNMaeM «COOCTBEHHO 3HAKU MHIIH U €€ KOMIIO-
HeHToBY [4, c. 401].

CrpaBeIUIHBO IOJIATaTh, YTO SI3BIK SIBISCTCS BBIPA3UTEIEM KYJIBTYPEI,
JTyXOBHO CYIIIHOCTH TOTO MJIM MHOTO Hapoza. SI3bIK Kak 3HAaKoBas CHCTEMa
CTaHOBUTCS HEOTHEMJIEMBIM 3BCHOM B IICIIH HAPSy C YCIIOBEKOM M KYJBTY-
pOH: S3BIK — YenoBeK — KyJabTypa. OIHaKO BO3HUKAET BOIPOC O BO3MOKHO-
CTH TIepefaddl KyJIbTYPHOTO KOJa Ha IPYTOM S3BIKE, HEPOTHOM IS €TO HO-
CUTEJIEH.

Cornacao B.A. MacioBoi, IOHITHE KOJla MEPENuIo B HAYIHYIO TePMH-
HOJIOTHIO SI3BIKO3HAHMS W3 CEMHOTHKH W OCHOBBIBACTCS HAa COOTBETCTBHUHU
IUTaHA COJIEPXKAHWA TUIaHy BBIpaxkeHHs. Koa mpumaeT HEKy0 3HAYHMOCTH
3HaKy, a 3aJlauell HHTePIpEeTaTopa MPeJCTaBIsCTC pacuudpoBKa 3aK0IUPO-
BaHHOU mH(MopMarmu. [Ipu 3TOM MpoYTEeHUE KOJa TOKHO COOTBETCTBOBATH
KYJIbTYPHBIM OCOOEHHOCTSIM HOcHUTesei s13bika [2, ¢. 137].

[TumeBble TpaguIuK ONpENEIEHHOT0 Hapoaa (GOPMHUPYIOTCS B TEUCHHE
JUINTEIBHOTO BPEMEHHU I10]1 BO3JICHCTBHEM (PaKTOPOB OKPYIKAIOIIEH JIeHCTBH-
TENBHOCTHU: TeOrpapuueCKuX, MOTUTUICCKUX, SIKOHOMUYECKHUX. TpaauIioH-
Has KyXHS MHINBUAyalbHAa M HEMOBTOPHMA, ITO3TOMY MOXKHO T'OBOPUTH O
TOM, YTO JUIS MPAaBHIIBHON AEIIH(PPOBKH MHUIIEBOTO KOAAa HEOOXOAMMO 3Ha-
HHUE KYJIbTYpBI, HICTOPHH, YCTOEB, OOBIYAcB HApO/Ia.

PaccMoTpuM TIIOTTOHHM 0Oaysip B KadecTBE STHOKYJIBTYPHOTO KOAa Ka-
3aXCKOT0o Hapoja. B ka3axckowm s3bIKe 3TO CIOBO MHOTO3HayHOEe. B mepBom
(IpssMoM) 3HaYeHWHM 0003HAYaeT ‘TieYeHb . BTOopoe 3HaYeHWe — ‘pOJCTBEH-
HUK, Onm3kuil yenoBek’. Y mostoMy Oitosa ¢ MCMOIB30BAaHUEM 3TOIO HPO-
JyKTa MpHOOPETAIOT IOMOIHHUTENBHbIE OTTeHKU. KYyuipuik-6aywip — Gmono,
KOTOpOE 00s13aTeJIbHO TOTOBUTCS IIPU CBATOBCTBE W 0003HA4YaeT cBOeoOpas-
HBIA PUTYAJILHBIA MEPEXOJ U3 «UyKOT0» B «CBoeroy». JlaHHBIN mpumep OT-
pakaeT CIOCOOHOCTh HAIMOHAJIBHOTO KOJa KYJIBTYpPBHI ICTCPMHHUPOBATH
racTPOHOMHUYECKYIO JICKCHKY, HAKJIAJbIBATh HA CIAMHUIIBI SI3bIKA JIOMOJHU-
TEJNbHBIC OTTCHKH 3HAYCHHUS.

Jna ananm3a HamMu OBUTM BBIOpPaHBI OpPUTHHAJBHBIC NPOW3BEICHHS Ka-
3axcKkoro mucaredst baysipmxana MOMBIII-yibl, HalMCaHHBIE HAa PYCCKOM
si3pike. b. Mowmbimi-ynel — repoit CoBerckoro Coro3a, ydacTHUK Benmwkoit
OTE€YECTBEHHOM BOMHBI, MNCATEIb-OMINHTB XX CTOJIETHSI.

B moBectn «Hamia ceMbs» aBTOp ONHCHIBACT XKU3HH U OBIT Ka3aXoB,
onupasich Ha COOCTBECHHBIC BOCIIOMHUHAHUS M3 ACTCTBA. B pe3ynprate aHamu-
3a TEKCTa MOBECTH, HAMU ObUIN BBISBJIEHBI HEKOTOPBIE 0OCOOEHHOCTH I'acTpo-
HUMHYECKON JICKCUKH.

1. TpancnuTepauus riIOTTOHUMOB.

B GonbinHCTBE Cily4aeB TIIIOTTOHMMBI, 0003HAYaIOIINE Ka3aXxCKue pea-
JIUH, HE TIEPEeBOIATCS Ha PYCCKUHN S3BIK, IPUBOIATCS aBTOPOM Ha KUPUILIHIIC
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0e3 crenu(uUecKuX 3HAKOB Ka3aXxCKoro andasurta. [lpumepsl: ac, xKypm,
Kymblc, becOapmak, aupam, JceHm, Haypul3-Kooice.

2. HekoTOpBIM TaCTPOHOMHYCSCKHM PEalTusiM Ka3axCKOro ObiTa aBTOp Ja-
eT 00BsCHEHHE.

Tak, Bo (parmenrte: «Bspocavie enu becobapmax...», — TPUCYTCTBYET
TIIIOTTOHUM becbapmak, 3HAYCHUE KOTOPOTO JTACTCS B BHJEC CHOCKHU: «Ka3aX-
CKO€ HaIlMOHAIIbHOE OJI0/I0 M3 Msca U TecTay [3, ¢. 42]. AHaOTHYHbBIE CHO-
CKH JAIOTCSA W CICTYIOUUM TIIOTTOHUMAaM: 6aypcaku — «IapuKd U3 TECTa,
JKapeHHbIe B Macie» [3, ¢. 73], aipan — «kucnoe MOJoko» [3, c. 44]. Ipyrue
HaIlMOHAJIFHBIE OJIF0a TOMKYIOTCS B CAMOM TEKCTe, HanpumMep: «Jlsas yier,
6alymika ymoKuiia MEHsS CIaTh, a caMa Hadalla CMEIINBAaTh caxap ¢ MyKOH
IUTSL «iceHmuy, Kak TOBOPHUIIA OHA (nO-8UOUMOMY, MO YMO-MO 8PO0e CAMO-
OenbHOU npumumueHou xansvl)» [3, c. 43].

3. CIOBOM3MEHUTENLHBIC U CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIC OCOOCHHOCTH TITIOT-
TOHUYECKOH JICKCUKH.

PaccmoTpuM ClIOBOM3MEHEHHE TIIOTTOHHMA «acy»: «B mpemvio 20006-
WuHy cmepmu 0eoa omey YCmpoui 60abwol ac ¢ npu3amu 0isl Hae30HUKOS,
a maxoice 60pYo8 u nesyos, npueiacus 8ecb yezoxy [3, c. 14], «boavuue acory,
«no ycmpotiicmsy 6onvuiozo aca» [3, c. 16]. AHamornuHeI ciydait HaOro-
JTaeM co cIIOBOM «Toit»: «Cobpancs eecv aya. bvin yecmpoen mouy — [3, c. 8],
«ycmpauseams mouy [3, c. 14].

Takue TIIOTTOHUMEI, KaK KyMblc, Kypm HE HYXIAIOTCS B O0BSICHEHHUH, K
TOMY € 3TH CIIOBa 00JIAJalOT OOJNBIIUMHU CIIOBOOOpPa30BaTEIHHBIMUA BO3-
MOKHOCTSIMH: «boraTble MpU3XKali CO CBOUMH IOPTaMHU U MPHUTOHSIH C CO-
001 KOCSKH KyMBICHBIX KOOBLTHID [3, . 16].

4. KynbTypOoJaoruueckoe TOIKOBAHUE TITFOTTOHUMOB.

Jist 00BsICHEHUST HEKOTOPBIX MHIIECBBIX KOJOB aBTOPY HEOOXOIMMO Ja-
BaTh KYJIbTYPOJOTHUYCCKYIO CIpaBKy. Hampumep, TITIOTTOHUM ac OyKBaJIbHO
nepeBoIUTCs Kak ‘ena, mumia’. OTHAKO eCTh U APYroe 3HAUYCHUE — OTO CBOETO
pola «ITOMHHAIBHBIA 00em». s 3TOro aBTOp BKIIIOYAET B ITOBECTBOBAHHE
HEKOTOpHIE KYJIbTYPOJIOTHYECKHE XapaKTEPHUCTUKU STOTO TIIIOTTOHUMA: «Ac
NoAA2AN0Ch YCMPAUu8ams ueopo, He dHcanesi 07 9mo2o Huyezo. B eco nodzo-
MOoGKe NPUHUMATU yHacmue 8Csi cembs, Noopoo. Ac 8 uecms cmapbix, Xopo-
WO NPOAHCUBUIUX CBO€ll 8eK t00el ... CRPABIANCA KAK NPA30HUK... Ac no mo-
J100bIM nposoducs 6 newanuy [3, ¢. 15]. C moMomnrpio «pa3maxay aca MOXKHO
OBLIO MOKAa3aTh CBOC YBAXKCHUE K ITOYMBIICMY UYCIIOBEKY, MOTYCPKHYTh BO3-
pact, craTyc, moyioxxeHue B obriectse. [1o KonuyecTBy COOpaBIIMXCS JIFOICH
MOJKHO OBLTO CynuTh 00 OTHONICHWH NIPYTHX K yMmeplieMy denoBeky. Kak
BUJIMM, M3y4asl JITHTBOCEMUOTHKY MPOBEACHUS aca, MOXKHO Y3HATh O TPAJIH-
USIX HApOJa.
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«lIpowy eac omeedamsv ¢ Cadvikom conb u 6KyC y Moez2o ouaea...» |3,
c. 126]. ABTOpOM J1aeTCsi CHOCKA — «CO/Ib U GKYC — IKBUBANICHMHO PYCCKOMY
“xneb-conw ’» [3, c. 126]. IlpousBencHre HamKMCaHO HAa PYCCKOM SI3BIKE U,
CJIeJIOBATEIILHO, OPUCHTUPOBAHO HA PYCCKOSI3BIYHOTO YHTATENS, 3HAKOMOTO C
PYCCKOI THIIEBON KYIBTYPOil. DTO OOBSICHSET UCIOIH30BAHUEC aBTOPOM BEI-
paKEHHsI «COJIb U BKYC» B KayeCTBE DKBHUBAJICHTHOIO PYCCKOMY «XJIeO-
COIIBY.

B pacckase «Mys3eli-ana» COIEp>KUTCS MHTEPECHBIN Cilydaid, CBS3aHHBII
C TIPUTOTOBJICHHEM OJHOTO U3 JCIHKATECOB Ka3aXCKOH HAIMOHAJIHHON KyX-
HU — Ka3bl. [IpuBeieM OTPHIBOK U3 MPOM3BEACHUS:

«Ha 06e0 305 npuecomosuna 6opwy. Buecmo msica ona 8 He2o MeIKo Ha-
pesana kazvl uz 3anacoe Myseii-anvl. Hapywenue 6vi10 noanoe: sjcup aublmo-
NUICA, a KycouKu MACa JHCAIKo yepHenu ¢ mapenxax...» [3, c. 255]. Yenosex,
HE 3HAKOMBIN C Ka3aXCKOW KyJIbTYpOW, HE 3HACT TOHKOCTEH MPUTOTOBJICHUS
Ka3bl. be3 0COOBIX TIIIOTTOHMYECKUX AWPEKTHUBOB — «KA3bl He HAOO Oopuy,
Kazvl HA0o becoapmaxy [3, ¢.255] — u UHCTPYMEHTATUBOB — « OH 00BACHUT
JicCeHe, Ymo KUWKd, 6 KOMOPOU XPAHUMCSL Ka3bl, NPeOOXPAHSem JHCup om
BLIMANIUBAHUA U HAPE3AMb KA3bL HYHCHO, KO20d Yoce OHO C8APUMCS, U YMO
Kasvl — cmenHoti oeauxkamecy [3, c¢. 225-226] MOXHO JOITyCTHUTH BOT TaKoe
«KOIIYHCTBO» M CITyTaTh CTEITHOM JEIHKaTeC ¢ KoIbacoil: «omkyda mHe
snamv? Jloma ne w10 MAca, 6om s u ceapuia konoacy...» [3, c. 226].

Habmromaercst M IpOTHBOIIOIOKHOE HEITOHUMAHUE KYJIBTYp: «A Huko2oa
panble He nPoOOBAN ceMeuKlU, HO Om yeoujenus opyad He CMell OMKA3amb-
ca» [3, c. 147]. I'moTTOHUM cemeuxu, MPUBBIUHBINA I HOCHUTENS PYCCKOH
JUHTBOKYJIBTYPBI, COBEPIICHHO YK JJIs MPEICTABUTENS KAa3aXCKOM HaIHO-
HAJILHOCTH.

Wrak, XyJn0KEeCTBEHHBIN KOJ BBICTYIAET CBOCOOPA3HBIM TPAHCISATOPOM
KyJBTYpHOTO KOJAa HAIUK. PaccMOTpHM CICOYIONIMIA MpUMEp M3 TEKCTa:
«Besi cemva Kenumbema, Opyscro u 3anpocmo cudesuias 3a 0acmapxaiom,
noxamulganiacos om cmexa...» [3, c. 112]. B aToM mpumepe ecThb CIOBO dac-
mapxawu, 9TO B TIEpeBOJie O3HadaeT ‘ckarepTh’. OMHAKO C MMOMOIIBIO METO-
HUMHYECKOTO MIepeHO0ca MOSABISECTCS 3HAYeHNE KaK ‘efla’, ToyHee, 0 KOHTEK-
cry, ‘yxuH’. HecMoTpss Ha TO, 9YTO MOXHO OBLIO TepeaaTh TOT e CaMbIit
MIPOIIECC C TIOMOIIBIO CIIOBOCOYETAHUS «CHEBIIAS 32 CTOJIOM», aBTOPY BaXK-
HO OBUIO MOAYEPKHYTH OCOOCHHOCTH KYJIBTYPBI Ka3aXCKOTO HApOJIa.

HuTepecHo, 4TO HET €IUHOOOpa3Hs BO BKIIOYCHHH TacTPOHOMHUYECCKOM
JICKCUKH B XYI0KECTBEHHBIH TeKCT. HEKOTOPHIM MIFOTTOHMMAM JAKOTCS TOJI-
KOBaHUSI M OOBSACHCHUS, K IPYTUM MPUBOAUTCS TaK Ha3bIBacMas KyJIbTYpO-
JIOTHYECKAs CIpPaBKa, TPEThU OCTAIOTCsA 0e3 o0bsicHeHus. OJHAKO BCE OHH
BBICTYIIAIOT B KAYECTBE KYJIbTYPHOrO KOJa Ka3aXCKOM MUIEBOW TPAJUIUHU B
XyI0KECTBEHHOM IPOU3BEICHNN.
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Taxkum 00pa3oMm, Ha IpUMeEpE aHaIN3a TIFOTTOHMYECKOH JIEKCUKU TIPOU3-
BesieHni b. MoMBIII-yiel, MBI yOemMiIMCh B CIIOCOOHOCTH HAaWMEHOBaHWH
IHIIEBLIX IPOJIYKTOB U UX KOMIIOHEHTOB II€PEAaBaTh KyJIbTYPHBIE OCOOCH-
HOCTH, TPaAULUH M 00BIYan Ka3axCcKOTo Hapo/a.
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IDENTIFYING NATIONAL SPECIFICITY OF THE
‘AGRICULTURAL LABOUR’ MICRO-GROUPS IN THE
RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES ON THE BASIS OF
THE COMPARATIVE-PARAMETRIC METHOD

K BOITPOCY O BBISIBJEHUN HAIIMOHAJIBHOM
CHENU®UKN MUKPOTPYII ‘CEJbCKOXO3SMCTBEHHBIN
TPYJ’ B PYCCKOM H AHIJIMHCKOM SI3bIKAX B PAMKAX

COINIOCTABUTEJIBHO-MTAPAMETPUYECKOI'O METOJA
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The comparative-parametric method makes it possible to objectively present
the results of the distinctions of national specificity of lexical units in the
compared languages. The analysis of the micro-group ‘Agricultural labour’
within the lexico-semantic verbal field ‘Labour activity’ has been conducted
in Russian and English by means of the formalized parameters/indices.

Keywords: comparative-parametric method; index; lexico-semantic field; na-
tional specificity; lexeme; sememe.
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